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Kecskeméti lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG)

Megjelen minden nap, 
hétfő es unaeputam oap 

kivételével.

Szerkesztőseg es kiadó
hivatal.

Biáaí-aajy-atCM 151 es 
hova a lap szellemi es anyagi 
ressere vonatkozó osssae 

dolgok intezendók

Kiadó:
a Reezvény-nyomda.

A szölöoltvanyok elöhajtása.
Kosinszky Viktor vincellérképezdei 

igazgató, a csabai, barackai oltvány
telep igazgatója érdekes ismertetést irt 
a szölöoltvanyok előhajtassal való elő
állításáról.

Szölöoltványaink — mint tudjuk 
— sikeres megtogamzásukhoz egyen
letes (legcélszerűbben úgy 20—22 C° 
körüli) meleget s mérsékelt, bar állandó 
talajnedvességet es légátjáró laza talajt 
kívánnak.

Ennek ellenében hazánk tavaszi 
idójarasa köztudomas szerint szélsősé
ges : hol tuihideg, hol meg tulmeleg s 
hol meg tulnedves, hol meg nagyon 
is aszályos.

1 avaszi időjárásunk ezen rendszer 
telensege, kiszámíthatatlan szeszélyes- 
sege folytan a szokásos eljárások sze
rint készített es kezelt, t. i. készítésük 
után mindjárt a szabadba kiültetett 
oltványaink nagy adagban csak ki nem 
elegitő eredménynyel iogamzanak, ké
vés kifogástalanul forradt es kiérett 
oltványt szolgaitatnak.

Hazánkban tehat a szőlőoltas ered
ményessége szempontjából igen nagy 
fontossága van minden oly fogasnak 
vágj eljárásnak, melyei tavaszunknak 
ezen időjárásbeli hátrányait — ha csak 
részben is — kiegyenlíthetjük vagy 
ártalmatlanná tehetjük.

Idők folyamán ilyen eljárást több 
félét is ajánlottak s még több volt 
azoknak szama, amelyekkel a hírek 
szerint biztató kiserieteket folytattak. 
Azonban eddig sajnos — az ered 
menyek úgyszólván kivétel nélkül a 
várakozás mögött maradtak. Még a 
különben jók is vág}’ nagyon kompli
káltaknak s ebből folyólag drágáknak 
vagy nehézkeseknek bizonyultak, vagy 
pedig csak látszólagos előnyöket nyuj 
tottak, melyek a gyakorlati elet pró
báját kiallani nem voltak alkalmasak.

Csak egy legújabban felmerült, 
u. n. elóhajtással való szólóoltvány- 
készítési eljárás válik ki a fentieknek 
tömegéből s bizonyult minden tekintet
ben gyakorlatilag is beválónak, igy 
tehát a nagyban való elterjesztesre is 
érdemesnek.

Erről az eljárásról a következő 
végkövetkeztetéseket fűzi:

Mar több évi tapasztalat igazolja, 
hogy az elóhajtással való szőlőoltvány- 
készítés a szőlőoltvanykeszites gyakor
latában nagy egészben határozott hala
dást jelent.

Kétségtelen, hogy mint az minden 
lényegesebb újításnál történni szokott, 
úgy az ehhez eleinte fűzött várakozá
sok is tulvérmeseknek bizonyultak ; de 
viszont tény, hogy alkalmazása áltál 

a fás oltvány készítés még ejszakibb 
vidékeken is legalább lehetsegesse lett, 
mérsékeltebb égalju vidékeken pedig 
határozottan jutalmazóbbá, mert a ta
vasz szélsőségeinek nagymérvű ellen- 
sulyozhatása áltál, mi ez eljárásnak 
íöértéke, az eddigi állapotoknál bizto
sabba és egyenletesebbe tetetett. De 
többet ez eljárástól ne is varjúnk. A 
korán tavaszodó es egyenletesebb ta
vaszi es forrónyaru délvidék felettünk 
ez eljárás dacara is mindig előnyben 
lesz. Előnyben, mert tenyészeti viszo 
nyai az oltván}-készítésnél főszerepet 
játszó kallusz kiképződéserc sokkal 
kedvezőbbek s mert nyers anyagai • 
az alanyok es oltovesszők is sokkal 

j kifejlödöttebbek, vagyis — mint inon-
• dani szokás — érettebbek.

Mellékesen nemi előnye ez oltvány- 
| készítésnek meg az is, hogy az igy 
1 készült oltványok kedvezőtlen nyár 
! szakan is biztosabban kiérnék es hogy 
1 kevesebb ideig allvan földtakaró alatt, 

a kártékony rovaroktól is kevesebbet 
l szenvednek.

Am a fentiekkel szemben nemi 
hátrányai is vannak. Nevezetesen : hogy 
kiültetesükhöz lehetőleg vedett helyet, 
mar egyenletesebb időjárást es nagyon 

I termékeny talajt kivannak, mert külön 
i ben a közönséges eljárás szerint ké

szült oltványoknál, ha tálán több is,
• de értéktelenebb oltványokat adnak. 
’ Kiültetesükkor ugyanis ez oltványok
j nak mar hajtásaik léven, ha ezek 
> nem nőhetnek mindjárt tovább, sőt 
| esetleg el is pusztulnak, akkor e kö
• rülmenyek túlságosán kimerítik az olt
í vány tartalék anyagait, mit az oltva- 
i nyolc őszig helyrehozni már nem ke- 
I pesek. De meg hátrányuk a készite 
I sükhöz szükséges nagyobb berendez

kedés és igen sok viz is. Lgy, hogy 
előnyt, hátrányt összevetve, ez eljárást 
is a zöldoltván} készítéséhez hasonlóan 
inkább a kisebb szőlőtermelőknek al 
kalmas es ajánlható eljárásnak mond 
hatjuk, vagyis olyanoknak, kik készí
tendő kisebb számú oltványainak ré
szére könnyebben választhatnak úgy 
alkalmas időt es helyiséget, mint jól 
vedett fekvésű, gazdagabb es melegebb 
természetű talajt es megbízható hajtató 
kezelőket.

Nagyobb üzemeknél az eljárás 
nag}on komplikálja a feladatokat es 
tetemes oly újabb befektetést kivan, 
melyek semmi inasra nem használ
hatók ; miért is ily esetben csak ott 
ajánlhatók, hol e berendezések állan
dóbb jellegűek.

Pusztán pénzügyileg különben 
ahhoz értők kezében es megfelelő 
viszonyok közt alkalmazva, rendszerint 
gazdaságos; mert a megfogamzó ki

fogástalan forradtsagu oltványok szá
zaléka a közönséges eljárás szerint 
készülteknél elérhető százalékokhoz 
kepest adagban jóval nagyobb, gyak
ran ezek kétszerese is.

Egyesek ajánljak az előhajtatott 
jól körülforrt oltványoknak a hajta 
tokból egyenest a szőlőbe vagy a ké
szített oltványok leendő állandó he
lyere való kiültetéset is. Ez azonban 
nagyon bizonytalan eljárás; ha néha 
sikerül is, nagy mellette annak koc
kázata, hogy az igy telepitett szőlők
ben túlsók lesz a kimaradás s még 
több a hiányos forradtsagu, csak évek 
múlva kipusztuló tőke, mi miatt az
után vége-hossza nem lesz az ily sző
lőben való pótolgatásoknak. Oly el
járás ez tehat, mit számitó gazdaem
bernek ajánlani csak nagyon fekete
lesen lehet.

I
SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

| Kedden János vitéz. (Páratlan bérlét )
' Szerdán Arany patkó (Páros bérlet.)

Csütörtökön: Arany patkó (Paratlan bérlét.) 
Pénteken: Görög rabszolga. (Felarak.) 
Szombatin Huszárvér. (Páros bérlet.) 
Vasarnap: Huszárvár (Paratlan bérlét.)

Szép Galathea — Szerelmes level.
Szombaton este Souppé örökszép, elpusz
títhatatlan muzsikáju operettjét a „Szép 
Gidaiként láttunk viszont — több évi pi
hentetés után. A közönség rendkívül szí
vesen és örömmel fogadta a reprisot annál 
is inkább, mivel ez egyszer végre alkal
mas szerepben láthatta Ruzsinszky Ilonát, 
élvezhette újra gyönyörű hangját, csodás 
énekmüveszetét, amelyet — nem tudni, 
mi ókból — oly hosszú ideig nélkülözni 
volt kénytelen. A címszerepet személye
sítette s — talán mondani sem kell — 
énekben, játékban kifogástalan volt. A 
publikum halás volt a neki nyújtott nagy 
élvezetért s nnlt színen is többször ki
tapsolta a többi szereplőkkel Sztlasival 
(Gammád), Kövossyvel (M.-das) együtt. 
— Az operett elölt egy szellemes és ked
ves k'.s vív játék „A szerelmes levél* ke
rült színre, amelynek szerepeiben Makó, 
Hevcssy, Almásy es Déry tartottak ál
landó derültségben a szép számú kö
zönséget.

NAPI HÍREK.
Farsangi naptár.

Március 4 A Rongyos Egyesület táncest egybe* 
• Kötött tca-estelye

Március 4 Az Iparcgyesulet farsangi mulatsága
Március 5 A Kereskedő Ifjúság táncestélye
Március 7. A Polgári Kor farsangi mulatsága.
Március 25 Az Izr. Nőcgylet tánc mulatság a a 

Kereskedelmi Kaszinóban.
Kecskemét, február 27.

— Hangverseny. A Siketnémákat 
Gyámolitó Egyesület vasarnap d. u 5 
órakor tartotta mey hangversenyét a vá
rosháza dísztermében. A/ előkelő közön
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ség színükig megtöltötte a nagy helyisé
get s mindvégig megfeszült figyelemmel 
hallgatta végig a szebbnél szebb műsor* 
számokat, melyek összeállításában tagad
hatatlan legfőbb érdeme van az egylet 
fáradhatta!) elnökének 7’egie Gyula jog
akadémiai professzornak, s Német László
nak, a Siket némák intézete igazgatójának. 
A műsor első száma Szántó Kálmán dr- 
nak Derengő fény c. novellája volt, me
lyet Willer Tilike olvasott föl. Ezután a 
mesés tehetségű vak leányt, habos Ilonát 
vezették a zongorához, aki mesteri játé 
kával s azzal a biztonsággal, mely Ível 
hangszerét kezelte, a közönség osztatlan 
bámulatát egyszeribe kivívta; Szendy Ma
gyar rapszódiáját adta elő nemes érzéssel, 
ezután pedig Chopin c-dur etűdjét nagy
szerű technikával, — melyet a szűnni 
nem akaró lapsokra meg is ismételt. 
Majd Pócsy Blanka urbölgy lépett az 
emelvényre s kedvenc költőitől mondott el 
néhány apró, gyönyörű verset. Elmondott? 
Nem csak ö jelentette ki, hogj elmondja 
azokat, de utóvégre mégis csak szavalat 
lett abból. Avagy, ha a szavaláshoz a fül
bántó kiabálást, izléstsértő pózolást, álpá 
toszt minden áron megköveteljük már a 
mai világban, no jó, akkor megkülönböz
tetésül az ilyon erőlködéstől: keresztel
jük el az ő természetes, egyszerű beszé
dét, mindvégig korrekt hanghordozását, 
keresetlen, de mégis előkelő mozdulatok 
kai kiséri előadását: verselmondásnak. 
Hanem hogy ez az elmondás mindenkire, 
kivétel nélkül mélységes hatást gyako
rolt, azt kötelességünknek, még pedig 
a legkellemesebb kötelességünknek tart
juk itt elismerni.

Utána Soós Margitka urbölgy enek el te 
cl Bánfinak Lili-keringőjét, ráadásul 
pedig a János vitéznek legszebb számait. 
Legutóbbi szereplése óta, — mikor már 
kész énekesnő volt — újra sokat haladt 
tudás, Ízlés és előadás tekintetében Soós 
Margitka. Igaz ugyan, hogy ebben orosz
lánrész az ő istenadta tehetségét illeti, de 
nagy része van benne kiváló tanárának 
Bordeaux Gézának is. A szerepléshez 
mindkettőjüknek szívből gratulálunk. — 
Ismét habos Ilonka játéka következett 
ezután ; jVogrich Staccato-capriceét adta 
elő, ezután pedig Chopin es-dur etűdjét 
mutatta|be. Frenetikus tapsviharral hono
rálták a művésznő előadását. — \ égül 
Roller Ferenc, a városi zeneiskola 
művész-tanára játszotta el Bihari príma 
tialis magyarját és a Cink a Pannát. 
Ragyogó technikája, virtuóz előadása és 
elsőrendű művészi játéka ezúttal is teljes 
mértékben érvényesült s a közönség a 
játék bevégeztével percekig tapsolta az 
előadó művészt kísérőivel Willer József, 
Csengery József és Markó Imrével együtt

— Eljegyzés Torok Antal budapesti 
m. kir. fí.vámellenőr eljegyezte Baky Sa 
roltát, özv. Baky Petemé szeretetreméltó 
kedves leányát.

— Dalestely. Szombaton tartotta meg 
a Kecskeméti Dalárda farsangi estélyét. 
A hangverseny müsorszámai mind tréfás 
jellegűek voltak, de mindamellett zenei 
szempontból magas nívón állottak Kos- 
sovits farsangi volapük szerenádja rend
kívül eredeti alkotás s meglepő átmenetei 
miatt igen fáradságos a betanulásra; a 
Dalárda azonban kitűnő karnagyának, 
Miho Lászlónak vezetése alatt pompás 
előadásban mutatta be azt. Nagyon tet- 
tett dr. Púm Púm is, melyet hiss István 
énekelt a Dalárda kíséretében ; Rtegernek 
hatásos indulója is, a Ki a gonddal pedig 
igen kitűnő befejezése volt a remek hang
versenynek. A műsor legérdekesebb száma 
azonban a Csali mama csali lány című 
férfinégyes volt, mar csak azért is, mert 
a dal refrainj- inek végtelen bájos echo 
gyanánt közbeénekelt a mellek teremből 
egy egy magyar nóta kezdő sorát özv. 
Czapka Gyuláné Kozma Irén úrasszony 
s az ő hajlékony. sima szopránja minden 
kinek leikéig elhatott. A rövidke, de igen 
értékes műélvezetre nem hivatott föl elő 

zatesen a hallgatóság figyelme, igy el 
képzelhető, milyen kellemes meglepetés
számba ment az. E férfinégyest különben 
Czapkáné úrasszony közreműködése mel
lett meg fogják ismételni a Rongyos 
Egye sülét estélyén, bizonyára nagy vára
kozással néznek eléje azok, akik részt 
óhajtsunk venni a ritka sikerrel biztató 
mulatságban. — A Dalestély ez alkalom 
mai is igen látogatott volt s a Kereske 
delmi Kaszinó fényes terme alig tudott 
helyt adni a díszes közönségnek. A inti 
latság eltartott a reggeli órákig s közben 
többször lelkesen ünnepelték a nagy
tehetségű karnagyot.

— Hankovszky Imre halala Hankovszky 
Imre ny. városi fogalmazó, aki alig egy 
pár héttel ezelőtt vonult nyugalomba, 
szombat délután hirtelen elhunyt. A halál 
eset után a kosza híreknek egész serege 
szállt a városban szárnyra. Egyesek arról 
beszéltek, hogy megmérgezte magát, má
sok pedig azt is tudni vélték, hogy 
Hankovszky előbb mérget vett be s mi
után az nem hatott, felakasztotta magát 
s így következett volna be halála. Ezzel 
azután természetesen a legkülönfélébb és 
legellentetebb verziók kerültek felszínre 
a halálesetet illetőleg. Mindezek a hí rész 
telésekkel szemben a való tényállás any- 
nyiban áll, hogy Hankovszky Imre — 
amint a boncoló orvosok ma kétségtelenül 
megállapították — foszforral megmérgezte 
magát. Hogy mi volt oka végzetes letté
nek, azt nem tudja senki sem, még a 
család tagjai sem. Annál kevésbbé tud 
hatják tehát azok, akik a különféle kosza 
hírekkel lelek űrtől t ék a várost. — Az el 
hunyt tisztviselőt ma délután négy órakor 
helyezték örök nyugalomra nagy részvét 
mellett.

— A jogakagemiárol. A Joghallgatók 
Segítő Egyesületének irodalmi szikosz 
tálya ma délelőtt tartotta alakuló illését, 
amelyen szakosztályi elnökké Kiss Endre, 
előadóvá Fritz Imre joghallgatókat válasz 
tották meg. A szakosztály egyszersmind 
elhatározta, hogy március 15-én elmon
dandó emlékbeszédre és ódára pályázatot 
hirdet; az emlékbeszéd jutalma 20 korona, 
a nyertes oda szerzője pedig 10 korona 
jutalomban részesül. Azonkívül 10 korona 
jutalmat tűzött ki azon joghallgató ré 
szere, aki a március 15 iki ünnepélyen a 
Talpra magyart fogja szavalni. A dij oda
ítélése versenyszavalat utján történik, a 
melyben a jogakadémia összes hallgatói 
részt vehetnek.

— Keretem. A kereskedő ifjúság már
cius hó 5 én rendezendő táncmulatságára 
már s étküldötték a meghívókat; a ren
dezőség ezúton kéri mindazokat, akik 
tévedésből vagy bánni más ok folytan 
meghívót nem kaplak, de arra igényt 
tartanak, szíveskedjenek ez iránti kérel
mükkel a rendezőség bármelyik tagjához 
fordulni.

—- Az Izr Noegylet bálja. Említettük, 
hogy az Izr. Nőegylet a farsang folyamán 
fényes és nagyszabású bálát szándékozik 
rendezni. A Nőegylet vigalmi hölgybizott
sága ma délután ez ügyben értekezletre 
volt összehiva, amelyen ('lhatározták, hogy 
a mulatságot — tekintettel az idő rövid
ségére — nem mint eredetileg tervezve 
volt : március hó 19 én, hanem március 
hó 25 én tartják meg. Különben az elő
készületek serényen folynak s a meg
hívókat legközelebb kibocsátják.

— Nepies előadás. A Katona József- 
Kor tegnap tartotta a városi Vigadó nagy
termében az idei tél folyamán a nyolca
dik népies előadást. Koczó Sándor mér
nök tartott előadási a drótnélküli tolegra- 
phálás keletkezéséről és fejlődéséről. A 
vonzó, iépies modorban megtartott fejte
getés végeztével a nagyszámú hallgatóság 
a népszerű előadót zajosan megéljenezte.

— Halálozás. Konkoly Aladár gyógy
szerész 25 éves korában Szekszárdim el
hunyt. Az elhunytban Konkoly Dezső 
városi gépész fivérét gyászolja.

— Megmérgezte magát. V e z s e n y i 
Lászlóné ma délután 8. tized 249. számú 
lakásán foszforoldattal megmérgezto ma
gát. Életben maradásához kevés a remény, 
mivel a foszfor súlyos belső sérüléseket 
okozott. Tettének okát nem tudják.

— A téglatelepi bál vége. Szomorú 
eredménynyel végződött szombat este az 
a bál, amelyet több fiatal ember rendezett 
a város szélén levő Téglatelepen. A bálon, 
amelyet különben engedély nélkül tartot
tak, számosán vettek részt, köztük Nagy 
István, Nagy György, továbbá Nagy Já
nos és Balázsz Mihály fiatal téglaégető 
munkások, akik már régebbi idő óta ellen
ségeskedésben állottak egymással. A bál
ban azután újra felébredt bennük a régi 
harag, egymásnak is mentek többször, 
de mindannyiszor szétválasztották őket. 
A bálból hazafelé menet az utón megint 
összeszólalkoztak és e közben Nagy István 
a másik társaságban levő Nagy Györgyöt 
ólmosbottal úgy fejbe vágta, hogy az 
menten összeesett. Azután Nagy Jánost 
is megütötte a duhaj Nagy István, annak 
azonban csak a karját érle az ütés. Nagy 
Gjörgy a szenvedett sérülés következté
ben azonnal elvesztette eszméletét s még 
azóta nem is tért magához, kihallgatni 
igy hát eddig nem is lehetett. Életben- 
maradásához nagyon kevés a remény, 
mivel valószínűleg koponyatörést és agy
rázkódást szenvedett. A szemtanuk a 
rendőrség előtt úgy adták elő az eset 
körülményeit, hogy ezek már régebb idő 
óta haragban állanak egymással és már 
több ízben ki akarták egymáson bosszú
jukat tölteni, ami aztán tegnap szépen 
sikerült is. Különben a tett szereplői 
mindannyian ittas állapotban voltak. A 
tetteseket ideiglenesen a nyomozás be- 
fejeztéig a rendőrség fogházába szállí
tották.

— Jelmezbál. A kecskeméti iparos 
ifjúság ön képző egylete tegnap esto tar
totta a Beke féle vendéglő nagytermében 
jólékonycélu jelmezestélyét, amely min
den tekintetben fényesen sikerült. Az 
estély iránt érdeklődő nagy közönség tel
jesen megtöltötte a nag\ tánctermet s a 
vigasságnak csak a reggeli órák vetettek 
véget. A rendezőség, amelynek élén H. 
Sztankax Lajos, Szűcs Sándor és Kovács 
Ferenc állottak, büszke lehet az (‘Járt 
sikerre: mindenki pompásan érezte magát 
s egy kellemesen eltöltött éjszaka emléké
vel távozott el a kedélyes mulatságról

— Kicserélt kábát. Tegnap vasárnap 
délután a Beretvás féle szállodából valaki 
elvitt tévedésből egy h. monogrammal 
ellátott, h ereszt es Sándor férfiszabónál 
készült íekete posztó téli kabátot, fehér 
csikós béléssel. A kabát tulajdonosa ez
úton kéri az illetőt, hogy a kabátot a 
Beretvás féle szállodába vagy a rendőr
ségre bevinni szíveskedjék.

— A pénzügyi bizottság ma délután 
három órakor ülést tartott, amelyen 
Pusztaszer bérbeadásának ügye került 
tárgyalás alá.

— Városi part. A Függetlenség teg
napi száma vezércikkben foglalkozik 
egyik múlt heti ilyen című cikkelyünkkel 
és tárgyi okokat nem találva, szokása 
szerint személyes támadást intéz a mi 
cikkünk Írója ellen, akit minden indíték 
és minden alap híján városi tisztviselőnek 
gondol. Kötelességünknek tartjuk kijelen
teni, hogy a mi cikkünket, melynek alap
gondolata az volt, hogy városi ügyeket 
ne pártpolitikai, hanem kizárólag helyi 
érdekek szempontjából Ítéljünk meg és 
bíráljunk ('I, — nem városi ember irta, 
sőt annak Írásáról sem a városházán, sem 
a legszűkebb szerkesztőségen kívül senki
nek fogalma sem volt. Tehát a városhá
záról még csak nem is sugalmazhatták. 
A hamis és rosszhiszemű előzményből 
levont személyes bántahnakat most már 
milyen címen, milyen címre fogja a Füg
getlenség adresszálni, azt az ő — úgy 
látszik — nagyon megbízható és élesen 
látó lelkiösmerelére bízzuk.
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— Szanatóriumi sorsjegyek A József 
főherceg szanatóriumi sorsjáték sorsolását 
szombaton, e hó 25 én tartották. Az egye 
sülét a hivatalos nyereményjegyzéket a 
„Budapesti Hírlap-, „Pesti Hírlap- és 
„Budapest- febiuár hó 28-án holnap meg 
jelenő szántában téteti közzé. Ezenfelül 
az egyesület mindazoknak, akik sorsje
gyet vettek és levelezőlapon kérik — in 
gyen küld t. hó 28-tól kezdődőleg nyerő 
ményjegyzékel.

Két nyilatkozat.
A következő két nyilatkozatot kap

tuk, minden megjegyzés nélkül közöljük 
mind a kettőt:

1.
A Kecskeméti Ellenőr pénteki febr. 

24 iki számában (h—0) aláírással egy 
cikk jelent meg, melyben annak írója 
megtámad egy úri családot, egy gyer
mek lánykát és a Rongyos Egylet teaes 
léjének rendezőit, illetve a tánc eszméjé
nek megpenditőjét.

Nekünk úgy tetszik, ez a két cikk 
azérí Íródott, hogy az írónak alkalma 
legyen magái Tóth Bélával összehasonli 
Inni s egyben azt képzelni hogy? az ő 
szavának is van súlya. Nagyon csalódik, 
tisztelt cikkíró ur. Ahhoz sokkal több 
tudás kell, szélesebb latkor és tapintat, 
legalább is akkora, mint Tót h Belanak van, 
aki még soha sem ment doronggal egy 
virágszálnak.

Hanem azért legyen nyugodt cikkíró 
ur, sem haragudni, sem kényénél dobálni 
nem fogunk Önre, ehhez Önnek még 
nőni kell »gy kicsit. Ezt kinyilvánítani 
elégnek tartja

a tea-estély rendezősége.

11.
Egy táncról.

Isten latja lelkem: soha senki na
gyobb jóakarattal, tisztább érzésektől ve
zettetve nem irt, mint amilyen jóindulat 
és tiszta érzés vezetett engem ,. Egy tánc
ról- c. cikkem megírásánál.

Aki soraimat értelmesen, minden 
rosszindulat nélkül olvasta el, az tisztá 
bán lehetett eszmémmel és a céllal, mint 
önzetlen, humánus érzéseimtől irányiitatva 
az idealizmus jegyében elakartam érni.

A dolog nyilvánvaló : az én célom 
semmi körülmények között nem lehetett 
sem az, hogy a Rongyos Egyletet, legke
vésbé pedig, hogy az inkriminált cikkben 
szóban forgó urileányt sértsem. Még 
csak az sem lehetett célom, hogy útját 
álljam annak, hogy az a tiszteletreméltó 
urileány a láncról mondjon le.

Mert ugyan ki lehet oly balga és 
rossz indulataitól elvakitott, hogy kárt 
akarjon okozni egy egyesületnek, mely a 
jótékonyság dicső cégére alatt működve 
embertársainak javán, jólétén buzgól- 
kodik

Vagy lehettem volna-e oly gonosz 
indulattal egy urleány iránt, ki—ha nem 
is szivem választott Dulcinéája — szemé 
lyes ismerősöm, és aki iránt eddig is, de 
ezután is mindig a leginegkülönböztetet- 
tebb tisztelettel voltam, vagyok és leszek. 
Nem! Aki azt a cikket jóindulattal, figye
lemmel átolvasta, az feltétlenül megér
tette az én intencióimat.

Amit irtain, merő idealizmusból, igaz- 
inondási hajlamból és különösen a szobán 
forgó urileány iránti legmesszebb menő 
tiszteletem és becsülésemtől indíttatva 
írtam.

Ezek adták meg nékem az impul
zust, hogy rámutassak az eshetőségekre, 
miket ilynemű szereplés előidézhet, rá
mutassak nem azt rt, hogy akár a szere 
peltető egyesületet, akár a szereplő úri
leányt sértően érintsem, vagy hogy a 
szerepléstől elriasszam, hanem azért, hogy 
mint a magasabb eszmény és a tiszta 
idealizmus önzetlen bajnoka kuzdjek a 

magam igazáért akkor is, ha igazmondá
somnak — fejbetörés is a vége.

Amit írtam, nem sértő szándékkal 
írtam, hanem tisztelet és becsülésből, tol
iam pedig nem a sertés és rágalom pisz 
kába mártottam bele, hanem a tiszta ide
alizmus arany tisztitó vizébe.

Es aki ezek után sértésről, u tánc
művészet dehonesztálásáról, Dulci neárol, 
meg nem tudom miféle abszurdumokról 
beszél és a maga rosszindulatával nékem, 
jóindulatúnak rosszindulatokat importál, 
— az ne olvasson újságot.

Ne olvasson újságot az, ki össze
téveszti az allegóriát a filagóriával, az 
imponálást a komponálással, az idealiz
must — a csantavéri kis bicskával.

(h-o.)

Ház- és szőlöbirtok eladás. 
N hm Bíró Jánosné örökö 

sei tulajdonai képező Nagytemetö- 
utcza 95. sz. ház, a törvényszéki 
palota átellenébcii, továbbá a Csáktor
nyái hegyben — a vasút közelében, 

271 ut gyümölcsös szőlő és 
a Hegedűs-közön 175 út szőlő 7 
vékás szántófölddel együtt örök 
áron eladó. Értekezni lehet Bíró 
Zsigmond kalapossal, a Nagykőrösi 
utczai üzletében. 3575—7—2

217—1905. tksz.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy 
Forgács Lajosne végrehajtatnak es dr. 
Szabó Iván csatlakozónak Forgács Lajos 
elleni 260 korona es 120 korona töke és 
jár. iránti kielégítési végrehajtási ügyében 
a kecskeméti 4638. számú tkvi betétben 
A4-1. sor. 3858. hrszám a.?Jolvettés véreg- 
hajtást szenvedett, továbbá Forgács Béla 
és Forgács Gyula tulajdonoslársak nevén 
álló 1411) korona becsértékű jószágtest a 
végrehajtási törvény 156. $-a értelmében 
az 1905 évi marczius ho 17 ik napján d. e
9 orakor a kir. ívszék tkvi helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen, az egy
idejűleg megállapított s a hivatalos urak 
alatt a telekkönyvi hatóságnál, valamint 
Kecskémét város házánál megtekinthető 
feltetehk mellett a kikiáltási áron alul 
is eladatoi fog.

Venni szándékozók lartm.nak a becsár
10 százalékai készpénzben, vanv ovadék- 
képes érték papírban a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni.

Kecskemét, 1905. január 10-én.
3580 (P. H ) 1 — 1

Birtok eladás.
Az ágasegyházi vasúti állomás mellett, 
az izsák’ műútra végig kidiillő, Gáli 
Dezső tulajdonát képező, mintegy 300 
katasztrális hold szántóföldnek es szó 
lőnek kiválóan alkalmas birtokot a 
Czegledi Takarékpénztár Egyesület 3, 
4, 5 holdas es ennél nagyobb részle
tekben a helyszínén 1905. évi marczius 
12-én — vasárnap — árverés alá
bocsájtja, ahova a venni szándékozók 
azzal hivatnak meg, hogy az árverés 
a tanyaépületnél reggel 8 órakor fog 
megkezdetni. A birtok egészben 
is eladó és ajánlatot a mai 
naptól a takarékpénztár kecs
keméti megbízottjához be le
het adni. A részletfizetési feltételek 
es a holdankénti becsérték igen ked
vezők. Czim a kiadóhivatalban. 3581-12—1

Ügyvédi iroda megnyitás.
Értesítem a t. jogkereső közön

séget, hogy ügyvédi irodámat IV. 
tized, Nagykörösi-utcza 16. szám 
alatt megnyitottam.
3557-30 7 Dr. Fekete László.

Kiadó úri lakás.
Vili tized 89 számú hazban. a Gólyá

én Horog utcza sarkán, 4 szoba, üvegezett 
folyoso. I konyha, kamra, fürdőszoba. 6 lóra 
való istálló, pincze. padlas. éléskamra, azon
nal kiadó, esetleg kedvező feltételek 
mellett eladó Tudakozódni lehet Licht- 
ner Dávid es Fia fakereskedő ez ég, Körös- 
liegy i-telepén, vagy pedig a helyszínén 
Lipoczy Antal úrral. 3576—1-3

Néhai iá. Széles László örökösei 
tulajdonát képező V. tízed, Tehéll- 
utcza 264. számú ház szabad kéz
ből eladó. Értekezni lehet ugyanott, 
vagy \ I. tized, Fehér-utcza 78. számú, 
vagy pedig V-ik tized, Vadász-utcza 
325 számú háznál. 3572—6—2

Szecska,
árpaszalmából, zsákja hr.,
búzaszalmabcl árpaszu Imával 

v a g v a, zsák ja k raj ez ár,
szinten vegyesen üzleteknek kr.
Vágatást úl’V telén, mint nyáron 

elvállalunk olcsó áron.
Kapható OsÓtl László 

szecskavágónál 3 Vásártérén, a Szent- 
Háromság temető mellett. 3503- 3—2

Kiadó lakás.
IV. Szarvns-utcza 180. 

az alatti újonnan épült házban

m e I y á 11 hárem xitcz.a.1 
szoca. konyha és a hozzá való 
mellék helyiségekből, május elsőre 
líiad.ó. Értekezhetni ugyanott 
a tulajdonos Major Jánossal. 3002 <> 3

Kiadó bolthelyiség
K-T és gargon lakás. HM

A Görög Egyház épületében, a volt 
Szigeti-féle bolthelyiségek azonnal 
vagy f évi május l-re ug.v egyben, 
ahogy most áll. vagy pedig átala
kítva 2 vagy 3 boltra: aSzéchenyi- 
utczán, a templom mellett egy 2 
szobás útezai gargon lakás azonnal 
vagy május elsejére kiadók. — Érte
kezni lehet a Görög Egyházközség 
gondnokságánál. 3495-12-it
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Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.

I gy nagy szőlőbirtok, amely kitűnő fajszőlők, felka
rc zva. úri épülettel, jutányos áron eladó

Un ház a piacz köze ében megvételre kerestetik 
Nagyobb szántóföld megvételre kerestetik.
Szarkáiban 6 holdas birtok, melyből 2 hold szőlő, 

4 hold pedig szántóföld ehid<
A Szentlőrinci határban egy 70 hQldas birtok eladó 
Katonatelepen egy 4 holdas birtok, melyből 1 es fél hold 

szóló eladó
Az uj vasút mellett egy 3* 4 holdas szóló eladó.
A Vll-ik tizedben egy ház eladó
A Maria-hegyben egy holdas szőlő eladó 
Caethalban egy 45 holdas birtok, melynek fele szántó, 

másik fele erdőföld elad.)
A Mezei-útezan egv ház eladó
A Il ik tizedben egy gazdálkodónak alkalmas ház eladó' 
Szarkasban egy 4 holdas birtok eladó
A .Mariahegyben egy 1055 negyszogoles szőlő eladó.
A 11-ik tizedben egy ház olcsón eladó.
A Kőrosi-kozon egy ház, kis szőlővel olcsón eladó 
Csódorben, az uj vonat mellett egy 13 holdas bírtok 

eladó
A mezei, szolnoki vágj jsongradi-utczan egv kis ház 

meg etetik 3439 - ?—50

Kiadó lakás.
Széchenyi-tér 11-ik számú 

hazbau két szobás utczai és 
egy kisebb udvari lakás mel
lékhelyiségekkel május 1-ére 
kiadó Bővebbet Kircz Fúlöp 
8ZállÍtÓllá]. 3577-2-2

Eladó birtok.
Ágasegyházán 540 kát. hold. 
3573 továbbá 15—2
Pörös-dülön 280 kát. hold 
"blrtolszoxxx, 

egyike, a vevő kívánságának megfelelőbb 
kedvező ár és feltételek mellett, azonnal 

els.d.0,

a Porösi birtokomon va>u’i megálló-helv 
van és a iníiút határolja. Értekezni lehet 
özvegy Sándor Ferenczné 
tulajdonossal, Kecskemét, Eőiskolatér 121.

Eladó szőlő.
Néhai Cseh Sándor Örökösei tu

lajdonát képező csáktornyai-hegyi 
150 Útból álló jó karban tartott 
szőlő örökáron szabadkézből olcsón 
eladó. Értekezhetni V. tized, 
Vadász utcza 345. szám alatti ház
ban, vagy az örökösök bármelyik 

| tagjával. 3559-12-6

Egy jó forgalmú

lisztkereskedés
— szabadkézből eladó. =
Bővebb felvilágosítást ad

Witz Gusztáv.

Kiadó úri lakások, nw
A Nagy kőrösi-úteza 20. szám 

alatti Dékany fele ház első emeleten, 
egy négy szoba, üvegezett folyosó 
és igen kényelmes mellékhelyi
ségekből: továbbá egy öt szobából, 
erkélyből, zártfolvosó és egyéb 
mellékhelyiségekből álló lakás, 
f. évi május I tol kiadó. Értekezhetni 
ugyanott. 3515-12-11

Eladó szőlő.
A Haleszi dűlőben 2. szám 

alatti Katona Gergely - féle 
szőlő kedvező feltételek mellett — 
azonnal eladó. — Értekezhetni a 
tulajdonos özv. Szeinerey Zsig- 
inondneval. Vörösmarty úteza 129. 
szám alatt. 3549-6—5

Egy szorgalmas meg
bízható segéd állandó 

alkalmazást nyer
Szeless János fűszer, 
és vegyeskereskedésében- 
Kecskeméten, Vaxnaasy

A Mayerfi-féle K
Ezüst-fehér szinszappan I

I
a legjobb mosószappan.

ZCiloxilcént íllléxért

joloTo f’ü.szex’ü.zlet’bexi 
Is: a. p li a,té.

Tessek ügyelni, hogy minden darabon rajta 
legyen a „Jszta.yerzfi** név. 2882-150.1W

Legújabb és legjobb háztartási 
• • S2Eén e e 

a Józsefaknai kőszén 
úgy fűtéshez, mint főzéshez egyaránt 
kitűnő, mert szagtalan es salaknélkül ég 

el. Egy probamegrendeléssel 
mindenki meggyőződhetik róla. 
100 kilogramm házhoz szállítva 
2 korona 40 fillér.

Föelarusito helye Kecskeméten:
ZILZER ADOLF-nál

Mezei- es Trombita-utcza sarkan.
Száraz tölgyfahasáb

méterölenként házhoz szállítva
29 koronáért kapható.

Ugyanott
Vágott tűzifa, porosz kőszén és buda
pesti koksz legolcsóbb arak mellett.Van szerencsénk a t. ez. 

közönség becses tudomására 
hozni, hogy az egész ország
ban legjobbnak, legszebbnek 
es legkiadósabbnak általáno
sán elismert 
meszünknek 
kizárólagos elarusitasával 

vezerk<‘|>viselőiiket
Verő Albert 
Urat, (lakik Kecskemét. \ ik 
tized, Szolnoki-útcza 184. sz.) 
bíztuk meg, ki mészgyártmá- 
nyunkat, melynek waggonja 30 
köbmétert tartalmaz, 
tisztelt közönségnek 
olcsóbb arban fogja 
kezesre bocsajtani.

\ midőn tisztelettel kér
jük, hogy Verő Albert vezér- 
képviselőnket, becses bizal
mukkal megtisztelni szíves
kedjenek, maradunk

teljes tisztelettel: 
Bihari Erdöipar és Mészégető 

Részvénytársaság.
(Bihar Dobrest.)

az igen 
a leg
rendel-

Telefonszám 65. Telefonszám 65.

Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értesíteni, hogy V. tized. 
Szolnoki-útca 184. sz. alatti sajat házamban 
egy építkezési- és tüzelő anyagok 
W raktárát és irodáját ~9tA 

Verő Albert ezég 
alatt létesítettem.

Raktáramban állandóan nagyban és 
kicsinyben kapható: mész, czement. czement- 
gyártmányok. gypsz. asphalt, carbolineum. cserép, 
disztegla, keramit. cserépkályha, stb. — tűzifa 
és Szén előnyösen beszerezhető, mivel for
rásaim a legelsőbbrangiiak, azon szeren
csés helyzetbe fagyok, hogy a legkitűnőbb 
árut igen előnyös és olcsó árban árusíthatom, 
miről a nagyrabecsíilt közönség becses 
próbarendelésével meggyőződést szerezhet.

Eőezélomnak fogom tartani, hogy 
becses bizalmukat szolid, pontos és szak
szerű kiszogálással mielőbb magam részére 
megszerezzem és azt mindenkorra meg
tartsam. — Árjegyzéssel szívesen szolgálok

Teljes tisztelettel :
Verő

Telefonszám 65. Telefonszám 65.

Tisztelettel értesítjük 
Kecskemét város nagyérdemű 
közönséget, hogy sárga vö
rös. majszin és bőrszínű, ál
talánosan jóhirnevű diszteg- 
lanknak. alak es idomteglánk- 
nak. kétszer sajtolt pillértég
lánknak. zomanc-lapok es tég 
Iánknak. Chamotte (tűzálló), 
téglánknak egyedelárusitasá- 
val. vezérképviselőnket

Verő Albert 
urat bíztuk meg, tisztelettel 
kérjük tehát, hogy becses, 
rendelésükkel Verő Albert úr
hoz teljes bizalommal fordulni 
szíveskedjenek.

Teljes tisztelettel :

István-Téglagyár Részvénytárs.
Budapest.

3510 -30—14

Nyomatott a kiadótulajdonosi: Első Ketekeméli Hírlapkiadó- és Nyomd.i-Részvénytársasiu nyomdájában. 190Ő




